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Мы будем исходить их четырехуровневой модели литературного произведения, предложенной В. Шмидом [1;153-155], и в соответствии с ней разобьем построение травелога на четыре этапа. 
1) Первый этап – совокупность увиденного за время путешествия во всей полноте. В лакановской топологии можно сказать, что это мир Реального – неструктурированный и доконцептуализированный хаос бытия, недоступный для познания и, тем более, передачи посредствами языка. Даже если автор травелога и претендует на полноту, непредвзятость и фактичность повествования, передача полной картины невозможна.
2) Второй этап включает в себя не “увиденное”, но “замеченное” – набор феноменов (объектов, событий), воспринятых авторов как бы в дорефлексивном состоянии или, напротив, пропущенных через сито идеологии. В терминах Лакана можно сказать, что на этом этапе уже действуют Символическое и Воображаемое: лишнее и невписывающееся предварительно отброшено, оставшееся – концептуализировано (автором для самого себя). Даже если автор травелога пытается провести что-то вроде феноменологической редукции и взглянуть на мир “непосредственно” (“По большому счету, документализм травелога предполагает установку на наивное, непосредственное восприятие действительности, когда рассказчик (автор травелога) оказывается “чукчей” из анекдота: что видит, то и говорит”[2]), непредвзятого взгляда все равно добиться нельзя. Как сказал С. Жижек: “Идеология – это не марксово “ложное сознание”. Это единственно возможное сознание”.
3) На третьем этапе история путешествия расширяется всегда присутствующими ассоциативными вставками и расширениями, включающими исторические сведения, анализ социальных отношений, философские и публицистические размышления.
4) Четвертый этап – передача наррации посредством языка.
Первый этап, естественно, недоступен для анализа. 
На втором этапе самым распространенным способом категоризации увиденного является выстраивание бинарных оппозиций. Достоевский в “Зимних заметках о летних впечатлениях” выстраивает ряд оппозиций, характерный как для почвенников, к которым принадлежал писатель, так и для славянофилов, к которым причислял себя Рцы. В травелоге Достоевского присутствуют следующие оппозиции: свое – чужое, Запад – Россия, настоящее – будущее, милосердное – антигуманное. Такое оппозиционное мышление не свойственно Рцы, поскольку, несмотря на формальное причисление себя к славянофилам, оппозиции Рцы выстраивал в своих путевых записках в другие категориях – категориях пола и пищи [4; 9].
Переходя к третьему этапу, отметим, что анализ Достоевского философичен. Большую часть его текеста составляют пространные рассуждения и диагноз, который он ставит Европе: застой, тотальное преклонение перед наличествующей действительностью [3;236 - 238]. Рцы в своем анализе обращается к физической конкретной действительности (например, к железнодорожной транспортной системе) и описывает бесконечное развитие и прогресс в Европе, вызванные капиталистической конкуренцией и необходимостью в инновациях для выживания на свободном рынке услуг [4;633]. Вот два противоположных способа рассуждать на тему увиденного – метафизические рассуждения и социально-экономический анализ.
Последним этапом является переработка материала средствами языка, охудожествление, вербалиция. В “Зимних заметках о летних впечатлениях” Достоевский выстраивает темпоральную и тематическую дистанции: он артикулирует, что и когда он дописывает. Рассуждения, впечатления и описания Рцы размываются, заползают одно на другое и вторгаются друг в друга (Как, например, вторгшийся в очевидно вписанные позже размышления крик [4;629]). Не случайно, что своим стилем он повлиял на В.В. Розанова и последующую линию импрессионистского философствования.  
Подобное дифференцированное изучение различных уровней создания травелога позволяет прослеживать изменение не только литературных приемов, но и моделей восприятия мира (историческое априори по Фуко).
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